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ABSTRACT

This article objectives to study the translation of word-for-word logistics terms between
English to Thai and Chinese, only case when translation does not conform to the general
meaning of English in English-Thai Explanatory Dictionary Fundamentals of Logistics and
Supply Chain Management by Pornwasin Sirisawat and Sangchan Kantabutra. Using strategies
to compare word-to-word meanings by Translation theories of Supannee Pinmanee and
Ratchanirot Kulthamrong. The research showed that Thai and Chinese not translated according
to the general meaning of English, but translation under the concept of logistics. If general
public Do not have specific knowledge will not be able to translate these. Therefore use
translation method : 1) Secondary and figurative sense translate English into Thai 2) Nonliteral
lexical equivalents translate Chinese into Thai 3) Meanings that make up a vocabulary translate
English into Thai and 4) Generic term and Descriptive features translate English into Chinese.
Show the translation of words in each language can’t literal translation require understanding
of the meaning implications of that word. These translation methods can be used to translate
new words for study meaning in a technical term, especially the word that never used in target
language.

Keywords : Translation from English to Thai and Chinese, Logistics Terms
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awnansausIn” Ehelvmsdiinfismidesivey. 2556 : 404) FedideiAsadestuanumanonis
yududn Tnsaenadesiudnuvasteyaitlalidditnanaliin “n1sussmndudi (Vanning and
Devanning) 91w Break Bulk, Import Declaration, Direct-to-Store wag Warehouse by pass 1%l
n1sasuudlulusruvruds wagiinisldszuy Outsourcing AUTTYNEUAT AINNFUTAUIIN
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(WIFNA mfising. 2557 : 26)
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\3eady, MuvIadmivuuiedui1’ uazd1in “leveler 3o leveller” utadn “ginsedu, fm
8y, 103 0aTnmseey, Aaviegunsalii Tavsensedu...” (Ind 1 seysausssy. 2552 : 261)
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yughedudn Tdnvarsuuiunienainusussiumnzdmsunisldausudiedud Taeud euse
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anedudluusazade” (A isudilese woud walulad. 16 ngadneu 2563 : ooular)
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1391 “Dock leveler fio azn1ulsussavauAdmsurunaisdun munzdmiunmsldanuvuaiedun
vosndadudiuThesafiivhnsvudedud Gansnsauussiusiiuanugeuesiesald awnsa
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2563 : aulail)
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#7l 4 : Hauler Tuwamsladafind i Suvalunmilngldd “fihdududuiv’ wasuda
DuniwFuldan “rEfeizd” (5447 2001 : 180) 91nn15AnwIMUINAMLMIe2lUreeA
awdanquAetulain “fusznounsvudsdudilassausann” Seiin Hauler lusemeadangy
Weulddnuuuin Haulier (aguiinas ARa1ns. 2550 : 281) astiuladnanunuisuans1aiy 910
waun gy B g s Iivdesuei “yanavtouTeniiliuinsvudidudvnanuu” (
73 #. 2001 : 180)

NA195UIBTIFUNUITUAII VAL Tunwsanguiladn “automobile” (1151 4.
2007 - 71) Tunrwlmeudain “sasus” (o578 18 sua5lus. 2561 : 1081), A3 “fiz” Tu
AMedanguiladn “freight” (B35 2. 2007 : 480) Tunwlneudadn “Aonisvudsdunn” wag
“Msuudsdud” (Besde 1Beunsus. 2561 : 597) wagd1in Ik lumwidanguuuain “business”

(zdic. 30 January 2021 : Online) Tunwilnguuain “e1¥nn19n1ugsna” way “Aanis (N3A1)”
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A A
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#snuUTINA (Truck Transportation) e1audslsidu msvudsiiléUssiansaianiiFonin Hauler
FalguandAlunisain YssiansavinsiiFondn Trailer Sesdilnnjudninagldlumsvudsdudiidu
AOUMULES (Containers)” (5Tim Tasmil. 16 weAdneu 2563 : saulail)

f#t 5 : Job shop Tuwamdladaing feq dudalunwilnglddn “nsndsuuuldsenios
\Dunisudandafusiidsnsausnainvaisnuaudonisesgnalasivsununsuansonss
\Huden (Lot Imsidsundamansusinudndoudisuos” wasuladuniwIuledn “mTzm”
(/K. 2008 : 271) NNsANINUIIAIMINeTalUTasR N TKSInguiin “Job” ulatn “au
vi3e uTunile” (agudnm AREINT. 2550 : 338) WagA131 “Shop” wladn “S1u vise $1uf” (aqud
An ARENT. 2550 : 625) InglaismaunynsududulailsiAuAin Job shop Hiae

AN A UNUIIUAIT “IIL” Tun1w18anguiiain “Process” (zdic. 30 January
2021 : Online) Mwilneutadn “nisudsgududn” (Busde Bewnsiws. 2561 : 623) uagAdn “%14
7 lunendangewiadn “workshop” (B Fiife 2. 2007 : 1447) aenlnewdadn “Isseu (Sududiu
wilsvedlssnulng)” (Fosde 1Feuisius. 2561 : 159) aziulddnainaiwduiuniwlne il
AuvIngkana sty uiluneufodfuiasiveiifeadeaduanuvaneideldinduseswes
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Fosnsvasgnénlasiusinunisndndoniududeniininudsundnsusiindndoutaes ua
wandanliiTlinnsgusnniin mandanendunanyegamdiusineg vesislssnulugaiiazannsarh
Tnszuaunsudannadadag awnsodudulumuduneunisdaiismualfedndesianisiiu
\n3esdnsndnazndnduiviavdaaulduinanmifemisudiadasulundndudvindulasly

\W3RIdNYALAN” (R 1T, 2561 : 7)
304 N5AITIVINITATYILALTAIUTITUIU

211-21(297-312).indd 304 24/6/2564 BE 13:18



U 8 aliuil 1 unsnau - guieu 2564 NIANTIVININM AL TUUTTTUIY

#fl 6 : Kaizen Tuwanasladafind dq duvauneilnglédn “uunfndunisuiulssesng
sorlos” uazuvatunwiduledn “dshaGt” (5445 2001 : 214) Taglainy Kaizen oglu
wauynsuEndy J9g3Tulefnuniiinueadiin Kaizen Savuin “ladu WuAanssunsuimsnuiids
aunmduiisngufidamnandsemaduuazinivaronielduanudenluluinsssmaegis
e stesn MIT Idviaseussiduiawhliladunaeduiifinuandusiannsodomstuléit
1an” (9330n3 BYRUGNSY. 2557 : 11)

nfesuIsteRuaziuA1IT kaizen lifaanAalostuatuilneuasnwidu dedin
kaizen LUUﬂ’]ﬂWVlll’liﬂﬂUﬁquﬂmUu NWAUYNTU “FEDRE BERE S, An English - Chinese of
Logistics Management” lalviAneSu1ei “Lﬂuﬂ’mwmmmﬁguuwaﬂmmiﬂ%‘uﬂ?qLLazSauﬁasm
deLdes ialaTuairamdnfusiuaznisuinisrudainisdweuiiuiat UM wunfAnvesniseun
AN MinToUARNLAEALTI (Kanban) anunsautseeniuamesne léun msuiuussedseLiasd
atfumsumsdnnig, msvduussesrelilesenzngy uaznmsuiuUTesreLlosiisjatuany
yaaa” (F+44. 2001 : 214)

INANURUIBT A UNUITTUAIIN “TES:” sLummamquam “continuity” (i 1Hit 4.
2007 : 257) awilnguladn “Aadledu” wag “deillostu” (Buste Bounsws. 2561 : 828) uage
31 “BiE” Tunrwdanguudadn “improve” (¥ 2. 2007 : 257) awlnguuain “Usuuss
Tvi” uay “Ufzulmd” (Bosde Beursws. 2561 : 412) lumaljiadeideaedestumnumneg
msUfuusegseiilos

i 7 - Kitting luwaansladanind mq dudadunwilnglddn “nsuszneviudiududn
el fuauduieuslaaifisstuder” wasuvaibunuwduléd “4a” G4 2001 : 215) 9
miﬁﬂmwudwmwwmsJﬁaliJ‘umﬁﬂmmé’ﬂﬂqwﬁ@ﬁwadw “Famanler, Spmmasosszneu” (nd
Wiy saussau. 2552 : 495) aztiuldindinnumneiunnsiisty eandenisidle §33ulddnwm
AUMITELaTTiN1ves Kitting 7ilHs1easideau1nduwud “Johnson (1991) Kitting fie n15478
%uahutff]wqmlﬂﬁqmﬂizﬂau Ima%udau%gﬂﬁmiﬂmmmmﬁaqmamm’lwﬂssﬂau Fasinaainnisang

v

Fudruwuuyn ag Kitting 9eungnutornuaua1e fell Tuseuulssnugeaivnssy Aanssunis

v
@

Fotudau lussmensUszneulnefinisimussiuautudiuusiagadol faremih ndantnihdud
figndnuarnliigunsal Kitting uazdadsluiansnisusenausialy Johnson (1990) nszuIuns
Kitting imsngaufuszuuMIUsEneuiitanssunissdnaiugfunisinetudau taedaumainuas
yosFudLInn fnnudesnisamnIwuestudIu uazsIA1Pudaugeq Ding uae Balakridhan (1990)
§1911 Aanssu Kitting iunsfanssuivengangpavinssudidnnsetind Faadnmsfutiudiurung
0 wagnisuseneuiinesnisauamuestudiuinng feRanssudanandsairdlignaimnssunms
Usgnausamsawesdnieaalusemeanigeninidndie” UJohnson. 1991 §198391n 8535015 0Y

WUGLEN. 2557 : 10)
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NAMNAUNUINUAIIT “AH A7 Tun1wsanguiwlain “combination” (115 . 2007 :
236) Mwilneudadn “Uszneu (§e..)”, “smfa” uay “susaungy” (Besdy Beusius. 2561 ;
1907) azduliinnawdugmwilneanumnglidldfinnalndifssiuniilyg wilumeujuanuias
fiefiRendestuanumneidelfindueneinsussneutudiudui dsonedosfudnundsdoya
Foflalisnianrulih “nmaudtevdomsuszneutudnlmduaudn (5-H17. 2001 : 215)

#it 8 : Lockout luwanasladading A Sudaifunwlnglédn “msUaniemainalals
AuUIYu” wazwdaldun1wdulaan “H8L” (Lockout Relay #iMI43. 5 February 2021 :
Online) MnMsAnYINUIIPMAIETIlUYe IR A WS InguAednladn “n1sUfiasvaaungdnglyl
gau Vi FUvIIAIUN IS UM EaIYIMNAWIE19” (B3¢ 0. @350, 2533 : 410)

AT UNUITUAIIN “PIEE” Tunwsanguuiain “Lock” (zdic. 30 January 2021 :
Online) Mwlmenvain “szuvunsszuulddnuinanlanaeuen, lileslestu..”(Besde 1Beans
ws. 2561 : 73) udlumsufRfrasiideiifoadestuanuveideldiniuieswenista 3
aonndosiudnunasdoyafeildliddrinmnulii “Idfugunsalliiihiivanisasuds wiedesty
nsldaulagyaeailifisruavini nioangdimn nmsdenealfiiunguaniegunsaidudinen
paneNNla” @edy veosla. 20 wgrAniou 2563 : saula)

#dt 9 : Milk run Tuwanaladading A1q duvaduntwilngldin “nssndsuuunessiu
neawds” wazuuaidununIuladn “FEFFRECE” (827K 2008 @ 317) 1INNSANYINUIANILENY

faluvesmaudsnguidn “Milk” uwdadn “diuw’ (anuinm fRgINT. 2550 : 402) kagA1In
“run” wlad “nsis, nslua, nsudl” (anuAn AReNs. 2550 : 587) FIdulavinisAuaTAdny
Tunawunsudangy - nennaudsing i Milk wag run wenesnainiu Jadulaildiiviide
$rvdaanlafiansnsodolii mntidansfieguentutummmddetusdiasiimnumonsy
asmneildeglunamslaiaind

nA1eFuIETIIRuNUINtuA1I “PER Tuarwidenguidadn “circulate” (B &,
2007 : 236) nwilneuvadn “vyuidou” | “myuseu” waz “vyuduindng” (Busdy Bounsus.
2561 :1596) whazA111 “H” Tun1wdenguuiain “take”, “receive” (zdic. 30 January 2021 :
Online) lunwlneudain “uduien” (Ehedmnisdtinfiuridesiva, 2556 : 302) uazdrin“ 1&” Tu
AMI8IngEulaili “commodities”, “products” (zdic. 30 January 2021 : Online) Tun1w1lne
wadh “Bu” wag “Budn” Chedvnsdiinfissidesivey. 2556 : 178) lumeufigaideqiieades
fuANamINeNsYUds Jsaenndesiudnuvasdeyafeilalsiddiiannuliin “szuunsvudsuy
Milk Run 1dguiuuanannszuunmsvudssilulsema ansgondng laeilunng dhvestu wisuus
szdnsndu - dwaluaensesgimtiniu Tuusaznds Ansthwnuuamndlinihiunudsium
fifosnsitedudydnual Ithundsiifomnisfuuisuauivin ndmintdusau - dasesianu
Tmisndsuliiugnén wdrimafureuuivdnduiusaludaiiuu fasnduegieiluneudn

YoaNT T (@l 173, 2553 919899 553 5199ENA. 2559 : 8)
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@it 10 : Obsolescence luwimsladafing fq duladunwilngldin “douanm” waz
wdaifuniwnFuldan “Hee. fEB” (8K, 2008 : 304) MnnsAnvImuIeImINeialUve s
adanquAsiiuat “mstdeiualie” Gy a. qassas. 2533 : 487) deduvnliiugiiienad
angdusdniduladafind agliasnsadlamumevesiildluadousniing

NA95UIBTNAUNUITUAIIN K7 Tun1wsanguuwlaln “discard as useless” (zdic.
30 January 2021 : Online) n1wilneudadn “udaduvrestige (enheowie)” uaz “wnadyTidu
v03919a” (Boste 1Bomsius. 2561 : 48) wazdi1 “fEE” lunwidsnguudain “nullified” (zdic.
30 January 2021 : Online) nwilneudadin “Wuluay” waz “lidnadidununguune” (Sosde
Bewnss. 2561 : 1915) TumefoRdaideiAeadostuanumneilndidssiunisideanwaudi
Fsaenndesiudnunastoyareflliddiinnnulii “dunududidon (Obsolescence) Fuyui
Antudosnndudiliannseneldlu siaundsnsoly daase udrResumuiinannisiedudn
asndethiliAursengfianunsaldussloniann wandet (Useful Life) funuaudndenduanldan
HassszrieeaudUnfausaeyarisinues Audiiy (Salvage Value) vidosiaifiuvesdudiay
fesafianadluiilemindudiueenty fedfuu audndenazrnliludunuauiriindavio

FuuAuAIBuLNUNzLenanindniusumlsnane” (suang daegusenn. 2559 : 473)

A3UNaN1533Y

deswnavladadndifuransiiAsadestunisdnnisiunisauds wasdddnsilug
Wnnediety Fsnsulanmeineuasneniudsldnsemursuamumnevieiuaumnes
mswuds Jedudervanunnennauinewaznisduiiensindedoasausladaind

nsfifiselsidenuundnnguijnisuladsiunngviedun{snlusausssuvesneula
LazasAUsENaUTRINISWUA inTinseiinzulalinsaniionanaumneiiluresnvdangy il
wiazn 1w ldfmnunueassiunnaauely vlinisudamsemunuazduldlile vildguuuulu
nsulanusneuanseilaeduds nanmsisenuimwiinewazawdulilduvanuanumane
hlvveanwdinge uinlameldnseunnudamdadaind Senndudililifamiiamssuas
Tlgnansoudadmiveanily 3d435msudalae 1) nmsldaumnesesuasaunadadiovula
snaresangeidunienlneg 19w @7 1 Detention A9 8 : Lockout waz 1 10 :
Obsolescence nawiumdnvinTwdinguiuanumaneusniaedndsmauineiily uianudu
Wslushdmimeiuladaindazuvalsimiloutunramnelunwlnemly smadesnisiaumneg
yasdnizsosinudua i uiiudy 2) medieudesrnuninedennsmunswlasinatendudy
A ng 1wy Mfl 2 - Devanning WisldihmdniannnuIunazawneunfisudesmnumang
femnuINeLd Unngimdnyinsiusasmwilnedanumneaeuinafstestluiesenis
yuAsALd Semnesindanumneiidaauiiuasdesfnu sy 3) aAnunsneiivsznoufuduan

Wumdwsiwlaannarendangeiluntenlvne wu @9 3 : Dock Leveler wialainisihuieuides
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